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Dvar Halachah from Rav Boruch Hirschfeld Shlit'a

Kohanim must remove their shoes before the

Y Y
VIR Y70 18 NN r R WEARING SHOES IN HALACHA priestly blessing 8. An old or sickly Kohen may
’b:ﬂ j ﬂ ] n ok 3 (é'é) 464 86140 10T eéi od iU "duchen" with his shoes on provided he remains on
’ When putting on shoes, the right shoe should go  ground level and not on an elevated place (9).
A Tovah Tavlin Publ fon e on first (as by clothing, washipg, etc.) For shoes Shabbos Shoes in Halacha . .
34 Mariner Way M _NY 10952 with laces, after dor}nlng the right shoe apd then One should- have a .spemal. pair of. shoes for
2 the left, he should tie the left lace first, since we  Shabbos (10). It is prohibited to tie or untie a double
*%3% | find that the left side has preference by tying knot on Shabbos, unless in cases of necessity (A
tefillin on one's arm (1. In the case of women who  small child may require a double knot or one needs
NATT D133 1 AA0AT - K130 IC10A T183= AL sk [ do not wear ftefillin, there is a UHAIGT as to the to untie his shoes in order to put them on). Even a
eau uaa(; 1€€gal - ualu uugo uaa~ uau order of tying 2. R' Shlomo Zalman Auerbach single knot must be untied within 24 hours. Thus,
Shabbos Parshas Shemnnos ks | ZT"L held that she should put on her right shoe one should not simply slip off his shoes after
N I A AR S GUSTE and tie it before donning the left shoe. If one Shabbos without undoing the laces (1. One may
January 17, 2004 - @ NUU Uae a € s | touches his shoes, he should wash his hands ) and  not put laces into a shoe on Shabbos for the first
12-31 - GAU / Ai454 ACHT (Monsey, NY) 4:35 - QAL Udod G134 802? s;yfthis gven applil’las ‘[i)dtouchinglg1 'the. lzilcesl.1 time (12) unless it's done in a way that will certainly
4-54 - GAUA T8 10 060~~~ 4-53 - (AU 400 111 206~ ¢ sk Ale t-footed person shou : put on his rig t.s 10¢, not b‘e left tl.la.t way, e.g. using th.e top holes (13).
neuna B R avt ey Aty tie it and then do the same with the left. If he is just It is prohibited to polish or shine shoes with any
5:44 - acgon / Itaee€auao  ~~~~~~ 9:07 -a |/ 01y uacg-11# left-handed and not left-footed, the Mishna Berura type of polishing material (14). For dusty shoes, one
6:06 - TU adédeg Uéui / 8"86  ~~~~~ 9:43 - a"gaa/oTu Lade+ 1T *%% | considers him as if he is left-footed as well, while may use a towel or rag (i5). If they have mud on
many others equate him to a regular individual ). them, he may wipe them off with paper towels or
’1 )b}i nyvTn *%k3k [ By all people, the left shoe is removed first (s). tissues. If the mud dried, he cannot grind off the
Although one should not put on two garments at mud (16). Where this may cause embarrassment one
skskk | once since it causes 4GEU - forgetfulness, one may may ask a gentile to remove the dried mud (17).
still put on shoes inside galoshes). One should not One is permitted to walk outside of an eruv with
goN adan ,(éliaga 'Na asa %0 Ta+T ,0akaa (3-a) '341 adaa gada 164 déca 164 ONaé UTé sk | sleep with shoes on to avoid "tasting death" (7). arch supports or padding in his shoes (18).
8+ 6eAUT Aca , TE0AAT dca a0Ma Uécadd .1ddad  adléa pépil a4écéa T00 aka ard ,itAal g Eige THCA 06 (9)aige+ 6"iA (8):60 ATH 'TA (7)h4 ¢4 T i 8o (6)4:a 642 (5)41:4 140U éUia (4)AT: toled A0UIT (3)a8:2 120U éia (2)a:a ¢"ia (1)
éie‘é |'e6aa ﬂf)ﬁ N éau l]éTl] 'ﬁé_ aé éeéeéo |,0+T ﬂéé éﬁée iu él]l:lGT é‘leéé ,l'eéal]a il:l I,l:ll:IeT ae:au ¢"aa (18)di: Tu &"T (17)2:40 ¢"aa (16)a:z8U1 TGI LA €400 (15)ze,46:28U1 &"'T (14)4 634 4T+ iciUa Gad+ (13)a: Tu (12)a:zéu ¢"éa (11)afe ¢éa 4+06€ UAUT (10)
ad 3d, Tia Ukca T2 (¢ Ta4 AU feeaua sl  oon Uidcud iae dloes Uetaed o0ft Gifid aseaa | cees PN XN DO
,Uadaa UaogaaT 10 gu+a Ta éé Uduaga 'Na 16600  ?1ééaua gauT Ofaé UGET Ugéra —al¢calla.ualu
10 d00GETA (Gétiagd 'N TEAT 1814 .UdTU 'Na Ta ,+coé Aco 'fa ,1"0z gdeda +~¢oé g"diTaa GeuT * kK
16cUTa ,Gaaa 10 adedd Tdgcad ogiaTa asau ong ,+coé , Tagaa - auiui aia Uiaa itgd+ iéan 6"oaa
.T6044 U4gdd 1aliaega auoT ,0fd GUETA UATU 'R GRdE TUu (38434 UAsd 80TA0 Taéecad - 406 | 4y |R'Mordechai Chaim of Slonim ZT"L would say:
dca aéau 0"oau +6a0a Ofaca aa akeoT T''T ,1aglé "How did Pharaoh's daughter know that the child that she was pulling from the river was Jewish just
604 dcdaca 10T 61T UTEd TAA Tédod TETEA A8 UArdTI Ta6Ta UdécA Ta=T a4 &éa 18680 ,Téeanaim from hearing him cry? Because a Jewish cry is unique; together with despair it contains an element of
(ée—é.) 388 TUOAU 1004 &+0268 838404 TT TagUé 16 Ta Tédo+ Ofaé TU 446 10U 4080T égau .Ud4aa *kk hope A Jew is a]ways hopefu] even when he cries."
épa ,"Taa Teapa TéTE4" 14 +a+41 Ué agiadi Gdatea U atead g+€0 T4d ,icg U aéa Tagué
MTaa TET6 cast" @400 1"1da  3ARe 10 6204 464 ,A3cEa OMAE 16404 4+06 A0IOU Té70 | k3 | R' Yaakov Yosef of Polnoa ZT"L (Toldos Yaakov Yosef) would say:
GaEUT "R 1"'6z 000 'd3aé TagUé ¢""iTaal aaedd  10iad ,Uddad UagaTl 18Ta (déca aa aéau am "Anxiety is what drives a person away from the service of Hashem. From morning to night, and from
"Tagué 634 aciadd” 124 UgdTA 'UEAT €"00 ,Taglié  ddde~ Udedu” afd Ofdé GAgdT TU AUgAd&3 | s | night to morning people are occupied with their anxieties. This is the meaning of the posuk to afflict
4001 TégOT €Taepc dgTau €01 %cland ami - .Té4UAa pala 60T al az gada ."Gaaaai them with their burdens.' The yetzer hara tries to afflict us with a burden of constant anxiety."
ag0a 8"+ ,Tagué ée+T eicué i Ta 4aide 4l 1éat  g0N Ada Gétiaega gOfu 1aTed 'eUT PAdAT adda .
i8¢ .Taéa TETO0 'a TafTaa Odced ,g+3dd "+ &"é01 €"ad .160aa @ON ada UdTU poRd Gadaa k% | A Wise Man would say:
160084 TécOaUT diéclia au~+ agezd Taglé OTUL  GéUaga 'Na T4, TégONa 60Ua Ofde TU AUUET Ueku "The person who says it cannot be done should not interrupt the person doing it."
1a00é ¢04 68 8090 UTU T840 4%60T 4084 .U"EE0 UApAl 4de+ Ofdé Aéau Udkcad é6 .UATU 'fia T4l MANY THANKS TO MR & MRS MENDY SCHONBRUN FOR SPONSORING IN HONOR OF HIS CHILDREN
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goes in so easily. Unfortunately, once it is in, it is not held tightly in the soft texture of the sand. But the
heart of this simple Jew is hard like a stone. And once the nail has penetrated the stone it is implanted
there permanently. His faith was, therefore, so strong that he was deserving of such a miracle!"

TORAH GEMS

galla aana ua agda ..
(A4-4) "3 ac+0a auTa Ga ¢iuui 6aRa
Basya, the daughter of Pharaoh, as brought down
in Kabbalistic tradition, was a aTU§ 1414 - soul
reincarnation, of Chava, the mother of all human
life. This is alluded to in her name 'é0a- "Daughter
of G-d"; just as Chava was not born from a father
or mother, but rather was a direct manifestation of
G-dliness, her soul was later reincarnated in Basya,
who was beloved by Hashem as His own daughter.
R' Eliezer Friedman Shlit"a embellishes this
idea. Basya was chosen to be the one who would
save Moshe when he was yet a little baby. Basya's
soul contained that spark that originated from
Chava, and it was Chava who had given her
husband to eat from the forbidden fruit, thereby
bringing upon them banishment from Gan Eden, a
life of toil and hardship, and eventually death. By
introducing the concept of death into the world,
Chava's burden would seemingly last until eternity.
However, Moshe Rabbeinu - the great leader of the
Jewish people, who took them out of slavery,
performed amazing miracles and received the
Torah - was the one who was able to restore life to
the world. Torah is life and Toras Moshe is the
legacy that the greatest leader in the history of Bnei
Yisroel left for us until this very day. Thus, Basya
was specifically chosen to be the one to physically
save his life, since by doing so, she not only denied
him a certain death, she literally restored life - the
life of Torah - to the world. By doing so, she was
able to expunge the sin of Chava.

(3-3) TAla gTA AT 4TU AT €1 doTad ...AUT gTaél
Why did Moshe Rabbeinu think that Brei Yisroel

. aéa 10 Bcei 4000 U4 deUd

would ask him what is the name of G-d? Surely the
Jews were familiar with the "G-d of Avrohom" -
their forefathers must have told them. And why
wouldn't Moshe know what to answer?

R' Menachem Mendel Schneerson ZT"L, the
Lubavitcher Rebbe, explains: In truth, the
question "dTU &T" - "What is His Name?" was a
very difficult one to answer. The Jewish people
wanted to know how it was possible for G-d to
have allowed them to suffer so terribly in Egypt?
They wanted to know with which "TU" - which
attribute, had G-d chosen to act: His Attribute of
Justice or His Attribute of Mercy? How it was
possible for the redemption to come only after such
a lengthy period of exile? Even Moshe was
perplexed and did not know how to answer.

Thus, Hashem replied, "I Will Be What I Will
Be; thus shall you say to Bnei Yisroel, I Will Be
has sent me to you ... This is My Name forever, and
this is My remembrance unto all generations.”
Rashi explains that Hashem was telling Moshe that
He would surely accompany the Jews into exile
and suffer together with them, as it were. Through
His Attribute of Mercy, He would not abandon
them in Egypt, or ignore their pain. Not only would
Hashem be with them in Egypt, but He would
share in their anguish and distress. Thus, He said to
them, "T101 éTU 82" - "This is My Name forever" -
the word "T101" is spelled without the letter "vav,"
alluding to the word 1104 - concealment. In exile,
Hashem's TéTcgd UAT - Astribute of Mercy, is
hidden. Surely G-d accompanies the Jewish people
into exile, but His Attribute of Mercy is in a state
of concealment, only to be revealed when the time
for redemption has arrived.
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There were many poor people who lived in the city of Tzefas hundreds of years ago, but a certain
man who struggled to earn his daily livelihood by digging the harsh land was from among the poorest.
His daily frustrations led him to attend a shiur given by one of the great Rabbonim of Tzefas, R' Moshe
Alshich ZT"L, on the topic of Emunah - faith. The Alshich elaborated on the great quality of trust in
Hashem and how every Jew must place his faith in Him that He will take care and provide for every
need. The digger sat there enraptured. He was so inspired by this talk that right then and there, he decided
that he wouldn't go to work anymore; his trust was placed fully in Hakodosh Boruch Hu. However, he
was not a learned man who could delve deep into the study of Torah. Rather, from that day on, he sat in
the Beis Medrash and recited Tehillim all day long.

This went on for a number of days until it reached the point where there was absolutely nothing left in
the house. Having no choice, his wife rented out the family donkey and carriage to an Arab who agreed
to dig and give her half his earnings. That day, the Arab left the city, dug, and found a hidden treasure.
Excitedly, he placed it on the carriage and covered it over with dirt so that no one would know what he
had with him. He was greedy, however, and he returned to the same dig site to see if there were any more
riches. As it happened, boulders up above came loose and crashed down upon the Arab where he was
instantly killed by the avalanche. The donkey and carriage, standing off to the side was untouched and
after milling about waiting for a long period of time, the donkey instinctively turned around and returned
to its owner's house. To the woman's delight and surprised cries, she found the money and, of course,
knew what to do with it. The entire city of Tzefas was shocked when, suddenly, this poor digger who
didn't even work anymore for a living, had become from among the wealthiest men in the city. His trust
in the Almighty proved itself beyond anyone's expectations.

Although the digger and his family were exceedingly happy about the situation, a few of the Alshich's
students were in fact troubled by it all. They asked their Rebbe as much. "Rebbe, we learn Torah
diligently, we have been studying Torah and hearing your exquisite shiurim for years. We have heard
your talks about faith and belief in Hashem, as well, and yet, none of us have ever had such an
experience. This digger, on the other hand, a simple, 'Tehillim Jew,' hears just one talk, and suddenly has
reached such a level of faith that he is deserving of such a great miracle?! How can this be?"

Their great Rebbe answered, "My talk about faith is like a nail, which I try to drive, as if with a
hammer, into the hearts of my audience. But, what can I do, your hearts are soft, like sand, and the nail
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